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See the notice on TED website

629066-2026 - Hange
Slovakkia – Tänavapühkimissõidukid – Nákup a dodanie samozberných obojstranných 
zametačov na podvozkoch nákladných automobilov
OJ S 176/2026 11/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
E-posti aadress: jana.jantosova@ndsas.sk
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Nákup a dodanie samozberných obojstranných zametačov na podvozkoch 
nákladných automobilov
Kirjeldus: Dodanie nových nákladných automobilov kategórie vozidiel min. N3 s pracovnou 
nadstavbou určenou na obojstranné zametanie a čistenie vozoviek v celkovom počte 14 kusov 
(2 ks 3-nápravových obojstranných zametačov s umývaním vozovky, 6 ks 3-nápravových 
obojstranných zametačov, 4 ks 2-nápravových obojstranných zametačov a 2 ks 2-
nápravových obojstranných zametačov na stlačený zemný plyn) a ich častí podľa technickej 
špecifikácie uvedenej v časti B.1 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov. Predmet 
zákazky je podrobne vymedzený v časti B.1 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.
Menetluse tunnus: dbe7ea21-469f-4b32-9671-7933d94063d5
Sisemine tunnus: 99/2025/10302
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 34144430 Tänavapühkimissõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Malacky
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Malacky

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bratislava
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Bratislava

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/629066-2026
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Trnava
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Trnava

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Trenčín - Zlatovce
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Trenčín - Zlatovce

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Považská Bystrica
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Považská Bystrica

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Sučany
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Sučany

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Liptovský Mikuláš
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Liptovský Mikuláš

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Mengusovce
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Mengusovce

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Beharovce
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Beharovce

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Prešov
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Prešov

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Galanta
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Galanta
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Nová Baňa
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Nová Baňa

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Zvolen
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Zvolen

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Košice
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Košice

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Čadca
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Čadca

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Tomášovce
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Tomášovce

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 8 186 564,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1) Verejný obstarávateľ bude pri komunikácii s uchádzačmi resp. záujemcami 
postupovať podľa § 20 zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako "Zákon") prostredníctvom 
komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE. Tento spôsob komunikácie sa týka 
akejkoľvek komunikácie a podaní medzi verejným obstarávateľom a záujemcami, resp. 
uchádzačmi. JOSEPHINE je na účely tohto verejného obstarávania softvér na elektronizáciu 
zadávania verejných zákaziek. JOSEPHINE je webová aplikácia na doméne https://josephine.

 2) Zákazka bude zadaná postupom verejnej súťaže podľa § 66 a nasl. Zákona, proebiz.com.
pričom vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky a 
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) Zákona uskutoční 
po vyhodnotení ponúk na základe kritéria na vyhodnotenie ponúk. 3) Verejný obstarávateľ 
požaduje zaškolenie min. 6 pracovníkov na každom SSÚD/SSÚR, do ktorého bude vozidlo 
dodané. O zaškolení pracovníkov bude vyhotovený záznam o zaškolení obsluhy, ktorý bude 
súčasťou preberacieho/odovzdávacie protokolu. 4) Verejný obstarávateľ požaduje na celý 
predmet zákazky poskytovanie záručného servisu v trvaní 24 (slovom dvadsaťštyri) mesiacov 
od dátumu uvedeného na preberacom protokole. Vykonávanie záručného servisu na mieste 
dodania jednotlivých zametačov, v prípade ak sa objednávateľ a dodávateľ nedohodnú inak. 

https://josephine.proebiz.com
https://josephine.proebiz.com
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5) Verejný obstarávateľ požaduje vykonávanie plánovanej servisnej činnosti, resp. údržby na 
celý predmet zákazky na mieste dodania každého kompletného vozidla (pokiaľ sa 
objednávateľ a dodávateľ nedohodnú inak) v trvaní 24 (slovom dvadsaťštyri) mesiacov 
(zahŕňa materiál, prácu mechanikov a ich dopravu na stredisko SSÚD/SSÚR) podľa pokynov
/intervalov výrobcu podvozku a podľa pokynov/intervalov výrobcu nadstavby a prídavných 
zariadení.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 
štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za 
trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, 
trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 
podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania 
teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Kõrvalejätmise alused seoses maksejõuetusega, huvide konfliktiga või ametialaste 
käitumisreeglite rikkumisega: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa 
podstatného porušenia zmluvných povinností, závažného porušenia profesijných povinností, 
narušením hospodárskej súťaže, porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, 
sociálneho alebo environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé 
informácie, pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa 
zapojil do jeho prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt 
záujmov nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruptsioon: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 
ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Pettus: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného 
úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Äritegevus on peatatud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
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príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Pankrot: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kokkulepe võlausaldajatega: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Maksejõuetus: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Vara haldab likvideerija: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
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sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v 
oblasti ochrany životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Tõsine ametialane rikkumine: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak konflikt 
záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt záujmov podľa § 
23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä vtedy, ak sú osoby 
zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu subjektu, ktorý sa 
zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
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uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Nákup a dodanie samozberných obojstranných zametačov na podvozkoch 
nákladných automobilov
Kirjeldus: Dodanie nových nákladných automobilov kategórie vozidiel min. N3 s pracovnou 
nadstavbou určenou na obojstranné zametanie a čistenie vozoviek v celkovom počte 14 kusov 
(2 ks 3-nápravových obojstranných zametačov s umývaním vozovky, 6 ks 3-nápravových 
obojstranných zametačov, 4 ks 2-nápravových obojstranných zametačov a 2 ks 2-
nápravových obojstranných zametačov na stlačený zemný plyn) a ich častí podľa technickej 
špecifikácie uvedenej v časti B.1 Opis predmetu zákazky týchto SP. Predmet zákazky je 
podrobne vymedzený v časti B.1 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.
Sisemine tunnus: 99/2025/10302

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144430 Tänavapühkimissõidukid
Kogus: 14 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Malacky
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Malacky

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bratislava
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Bratislava

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Trnava
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Trnava

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Trenčín - Zlatovce
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
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Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Trenčín - Zlatovce

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Považská Bystrica
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Považská Bystrica

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Sučany
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Sučany

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Liptovský Mikuláš
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Liptovský Mikuláš

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Mengusovce
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Mengusovce

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Beharovce
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Beharovce

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Prešov
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby diaľnic Prešov

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Galanta
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Galanta

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Nová Baňa
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Nová Baňa

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Zvolen
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
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Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Zvolen

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Košice
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Košice

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Čadca
Riik – jaotus (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Čadca

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Tomášovce
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Stredisko správy a údržby rýchlostných ciest Tomášovce

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 8 186 564,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Najnižšia navrhovaná cena za celý predmet zákazky v eurách (€, alebo EUR) bez DPH.
Kirjeldus: Ponuky uchádzačov sa budú vyhodnocovať v súlade s § 44 ods. 3 písm. c) Zákona, 
a teda na základe najnižšej ceny za celý predmet zákazky v EUR bez DPH.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Hankedokumentide aadress: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/564992
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/564992
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/564992
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Nimi: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81603/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby uchádzač zabezpečil viazanosť 
svojej ponuky zábezpekou. Zábezpeka je poskytnutie bankovej záruky, poistenie záruky alebo 
zloženie finančných prostriedkov na účet verejného obstarávateľa. Zábezpeka je stanovená vo 
výške 150 000,00 EUR (slovom: stopäťdesiattisíc EUR) Spôsoby zloženia zábezpeky: 1) 
zložením finančných prostriedkov na bankový účet verejného obstarávateľa, alebo 2) 
poskytnutím bankovej záruky za uchádzača, alebo 3) poskytnutím poistenia záruky za 
uchádzača. Spôsob zloženia zábezpeky si vyberie uchádzač podľa uvedených podmienok 
zloženia v bode 15.4 súťažných podkladov. Bližšie informácie o spôsobe zloženia zábezpeky 
sú uvedené v bode 15 časti A.1 súťažných podkladov.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 12 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81603/summary
Lisateave: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky, a to on-line sprístupnením ponúk v 
komunikačnom rozhraní systému IS JOSEPHINE. On-line sprístupnenia ponúk sa môže 
zúčastniť iba uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk. Pri 
on-line sprístupnení budú zverejnené informácie podľa Zákona. Všetky prístupy do tohto „on-
line“ prostredia zo strany uchádzačov bude systém JOSEPHINE logovať a budú súčasťou 
protokolov v danom obstarávaní. Verejný obstarávateľ najneskôr do piatich dní odo dňa 
otvárania ponúk odošle prostredníctvom elektronickej komunikácie v systéme JOSEPHINE 
všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuky v lehote na predkladanie ponúk zápisnicu z 
otvárania ponúk, ktorá obsahuje údaje zverejnené na otváraní ponúk.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Za účelom 
riadneho plnenia Rámcovej dohody skupina dodávateľov vytvorí v prípade prijatia jej ponuky 
združenie bez právnej subjektivity podľa § 829 Občianskeho zákonníka alebo niektorú z 
obchodných spoločností podľa Obchodného zákonníka.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81603/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81603/summary
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Národná diaľničná spoločnosť, a.
s.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Národná diaľničná 
spoločnosť, a.s.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreerimisnumber: 31797903
Registreerimisnumber: 2021511008
Postiaadress: Ružová dolina 10
Linn: Bratislava - mestská časť Ružinov
Sihtnumber: 82109
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
E-posti aadress: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetiaadress: www.uvo.gov.sk
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Registreerimisnumber: 35919001
Registreerimisnumber: 2021937775
Postiaadress: Dúbravská cesta 14
Linn: Bratislava
Sihtnumber: 84104
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Kontaktpunkt: administrátorka zákazky
E-posti aadress: jana.jantosova@ndsas.sk
Telefon: 0258311523
Hankija profiil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:jana.jantosova@ndsas.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
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Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 666daec1-8b90-4985-805d-11d5237d87f3  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/09/2026 11:08:55 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: slovaki keel
Teate avaldamise number: 629066-2026
ELT S väljaande number: 176/2026
Avaldamise kuupäev: 11/09/2026
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